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IZBT 25 HIR S ORERE DT

o
o

/IR BR

1. BA

G ASSCHIC B S 23512 Tk L BE OB EA BRI AL 50 514
RS (1) IRTUIT T HARESL (quotative construction: QC) & MHEIL 5 25,
L0 bly, FELBFEOBEIEL TS (1b) O X9 7335 A B ERE L
(quotative inversion: QI) & WXL 5,

(1) a. “We haven’t had that spirit here since 1969,” the captain said.

b. “We haven’t had that spitit here since 1969,” said the captain.
(Gyoda (1999: 276))
QIOEEMEEIE (2) W IRES N D i) BIER L ORI L FPLTH Y,
EHH G EHKE - BE - EREOFETEREY %,

(2) Down the hill rolled John (Collins (1997: 10))
ZD7H, INLO20DR O EFRIEEAWMEISE T, @5 O FFHL
HTH 2 TPHREMICBE) L 2\ &0 ) HHAHFRE SN T 5 (Collins (1997),
Wu (2008)) ZHICH LT, AFTIEZ, QUIIBIT S EFEIXTPIREMICRE
T5EERT L, TLT, GIHMNBHTEZNMEATH S LIETH L ED
(2, Tanaka (2011) @7 = A4 XD AEMBIROMEE LMD 5H 2 &M
T 5o ZAUIMBHIEFE & BB A — DR FIHIEF I N L LEDNH 5 &
W) ZEREDLFNTH L, AaTIE, UM ZIBEIREE, B 2 s
#E LT, TS D — OREFIRN TR Z ECLERDH D L)
FMEZRET Ho THIZEY, QIOIRAEIIK L THEMHMPGZ 5N b Z
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EERRT,

AREEOREBIILL T O ) TH b, 28T, 200K TR EZMEBlT 2 L &
HIZENSOME S ZIRTET 5. 3HITIE, QUIIBIT 2 EFELE IO W TRER
M2 T 50 4HITIE, QCIZBU 28EI 02 /RT . SHITI,
GUHAOREZR R T i TR, ARICBITHIRELIURL, ZORfEE LT,
QCOF OB A BYFENFHHEINL Z L 7R T, THIIMRHMTDH 5o

2. FATHIR

ARETTIE2ODEATHIIEZ ML, T o DOMBENRZIEHT 5,

2.1. Collins and Branigan (1997)

Collins and Branigan (1997) & (3) @ QIDiftikfEke LT (4) ZRFEL T

Who (=, WM LBIRENEEH 2R L TWV5)

(3) “When on earth will the fishing begin again?” asked Harry.

(4) “When on earth will the fishing begin again?”i

[cp Opi asked [Tp Harry asked [AgeP asked; [ve Harry 4 4]]]]
(cf. Collins and Branigan (1997: 11))

WHDHH DD & TIE, TFRIICIEICFRE L, #EEICB W TH IR & H—1&
INE T B EEE T A HFE OMBMEICEK SN L, ZOREICBNT, ClE
[+quote] 1k & [+quote- V] HEMEZ FFo LE SN, T O DRI ZEHF 13
CPHRELRIS, BiEdATCIZ, TNTNBE§TH I LIZL > THESIN L. AT,
Collins and Branigan 3 [§§\2] EPPEMEZEL THBY, QBT S TOEPP
FMIBBTER) AR CIRA SN D 2 A TEIH EFRL T 5,

L2 L7%A%5, Collins and Branigan DM I IZHERHIRIED D %, 15D 5
PCl, QUEBI 5 CRZEMEET L BIEOBII A BT 2 7200 [+quote]
P& [Fquote-V] Mk A FE0 L ARSE STV By L LA, & OIEIAT
L72BRRA O 255729, QILOGEHZ IRAET 5720720123 SN BETH
D, BEEZZHNAZ G722 LR LR,
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2.2. Collins (1997)
Collins (1997) X QIDfaftfE L LT (6) ZIRFEL TV 2,
(5) “Tam so happy,” said Mary.

(6) 1P
DP T
/\
opi T TrP
said; DP/\Tr’
/\
Mary Tr VP
& Vv DP
t ti (cf Collins (1997: 40))

(6) IZBWT, FTFETr (ansitive) POTREIICHE SN, ZONED S BE
T2HILE BV TO—LT, BRI G S W25 I TP IR AT
BB L, BENE T ZHEH L CTANERBH T 2 &AGE STV % Collins (1997)
DHHITBWTD, Collins and Branigan (1997) & [k, FREAILKA U E
I LIESN TV 2,

L Lah s, ZOGHICIEAERNHED S %o Collins (1997) 1T O EPP
Fziie ke LT, (7) 2REL TV,

(7) The EPP-feature of T may enter into a checking relation with
the quotative operator only if V[Quote] adjoins to T.
(Collins (1997: 41))

COPGEIZ LIS, QUIZBWT, ZHEF T L BF A TP IZB W THREHR - 3%
WO—HBRIZDH 2 EITBNTDA, EPPEMENNNZE NS, LrL, Ih
FQIOFNAZE L 720 OBUENTT E§, ML L2BIRN T 2 H e hw720,
HEAICRTETH %0

3. QLICHITBEEME

REGTTIE, JBATIIZE D & AERHIRIIC, QI FFE B I O & Fk
WCTPIREMTH D L FiET L, ZNIE3 DORBRAYIIICIEDONT WS,
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12 H OFERUIAT IMEER LA S H N B0 A INEER ST B 2 24501 T
DTPHRER Z i 2 HWREAM - BICHL TR L 2ThE%bHWw
(Culicover (1992))s Arano (2014) % Bruening (2016) 256 L CTWw 5 X 912,
QUIZBWT, s BN 5 LA EE EE LR & AR BusBwT—3L,
EFED it there BN D LIEL W E B B, ' T OFEFEIZQIDOFEFENTPIRE
HICHELTWA ZEERIBL TV,

(8) “Hello,” said the prettiest woman you ever did see, didn’t she?
(*didn’t there / it) (Bruening (2016: 118))

2O HOFRIE T ¥ PO = VLA S 55, Gyoda (1999) H3484H L T
W5 EH1Z, (9) BT, QIOEFFEIMMEATMHANICHSPRODIT Y b1 —
F—E LTHREND ZENTHETH S,

(9) “ thought Y’all were going to wait,” said the gitl, [PRO fiddling with
a package of cassette tapes she was holding]. (Gyoda (1999: 278))
FMEAE2SPIA I SN TV 5B & ) FEHER 2 I]GE (cf. Nissenbaum (2000),
Hornstein and Nunes (2002)) (ZHEZ 1, AIMEIETN O PRO 2 fif MR L,
Y PV LTV QIO TFHFIFAMAMEAH X biE LRV EICH D &%
AbNb, LAoT, (9) OFFILQIDEFENTPIFEMITMIEL TW5E Z
EERIRRT B,

30 HOFEMUTFEMEED S/ ON Do —BRICHEMAEICB VT, FHI
AT iR G 2 o & b,

(10) “Very well, on this occasion,” said Thomas, and lapsed into an understanding

silence. (Gyoda (1999:279))

Gyoda (1999) 25 L T b X912, (10) OQIIIBWT, H—FMIHDOE
A Thomas (35 “HMIHO G E LTHMEEL T o, B SFMHANOHH
lapse (ZIERHEBY G TH 5 720, B FMIII VP NI EFEOZEFN 2 H> 2 L 12
%o SEAHEREHIR O 4 — A BHIEH OB (Ross (1967)) 12X, o
—SEALIH O EFE & AR IHO EFESEBIMICTPIRERICHE L, 2005
MHENICEBROERPIREIND LM shs, Leh->T, (10) oFpIS X
QIO EFEMENTPIREH TH L I L EZRET S,
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4. QCIZHN 3EFEDFHE

AHITIE, QCIZHN ABF OUFEIZ DV THRS, Gyoda (1999) 1ZHEWY,
QUIZ BT 2 B 13 BB have, beZz & & FBRICEIRMIZEV2DIZ, TICEH)
THETH S LRAET o Chomsky (1995) 1 [BhE)F have, be DBEIZZEN S
PEROERE R 2 VWEOELETH LI L2 ML TV JE FRL TV A,
Uchida (1979) 12 &4, QCICHN BB [say+ a | &\ D) BIREREZ D,
UFD22o0% 4 FI2HhEHEIND, 1DHIZHEHF1FET [say+ a | DEHRE ET D
» (R1) T, 22HR a DERDOAEEKTHD (R2) TH 5o Uchida (1979)
XD R1ER2ET AREBNGF I Tablel IR ENZHY TH 5o

Table 1. QCIZAHET B (LB ) DO

answer, beg, declare, demand, explain, insist, promise, recommend,
shout (out), suggest, whisper, etc.

R1

R2 burp, giggle, groan, growl, laugh, shriek, sing, sob, weep, etc.

— USRI S N B BRI FERHAT R Z D b D LAXEIRR I O W)
W TH AN, TR HEE DRENEN 2 LTI LN TEH, Tk
DHE, QCIZBWTIELIHIZH 551 HWIC L > Tsay D EMEARE SN D &
FRAOND, TORKEL LT, HEOBRIPAHILIN, ZOREIFTEE O
EWEMERRET S L) ERMEEICZIELTwE 2 eErN D, 2D
EIRUT ORBRIHEEIC L o THENIT O 5,
(11)  a. He giggled and said, “Cochon.”
b. *He giggled, “Cochon.” (Uchida (1979: 24))
(12)  a. “He worked hard,” Madame Volet said and giggled.
b. “He worked hard,” Madame Volet giggled.
(Uchida (1979: 24))
(112, b) ORWATRT L2, SUHWAHIE S Tw 2w, R2ICET S
AT D 5 giggle MM TT AR MIIC L 2 2 EHRTEF, say DB L
KThbo —J, (122, b) 2555025 X )2, FUHMIHIES N TW 55
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1 gigele 7217 THRBIRETH Y, say DARIIF/HENITII Ve L7255 T, Hi
BINZZFIHWCE > TayDERDPZESIN TR D EEZER HN B, LT OB
bIAROFEI & 72 B o
(13) a. “She always was highly strung,” pursued Hentry, leaning back in
the car as it shot past the church. (Gyoda (1999: 290))

b. *Henry pursued that she always was highly strung. (Gyoda (1999: 291))
Ak, BE pursue 1d that Hi 2 BIRTE W2 LIWMA, (ZEHFTHHDITT
bwve L, (132) 29R$ &1, SUHMAEICMET 22 L2k T
say DEMRAMZE S, QUEBWTHEHTREE o TV B EERXBND. —T,
(13b) TISCHIZT I DAL § GG O BRAMEE Sz, FETH
2B % pursue DFHIIATHETH %,

5. 5IRARAIDO%5FHYE

AFTE, FIUHAOFFOHEEFEICOWTIBIT 2. $9, (14) 1IRER
% X912, giE SN IHNEwh i IR T H 2 EDTE R,
(14) a. Who said, “The sun rises in the west.”?

b. **“The sun rises in the west,” who said?

c. *Who, “The sun rises in the west,” said? (Gyoda (1999: 284))
F72, WBREHICBWTHFRDRLFIEREINS,
(15) a. *I wonder who “Leave me alone!” shouted. (cf. Wu (2008: 99))

b. *I was taken aback when “I live alone” she replied.

(cf. Huddleston (2002: 1026))
IhHOBNE, FIHAA wh A & AAIC CPIRERZ DL EETHH I L 2
RIELTWADH, ZOwhi)EsIHOIEHEIZH LT, Collins and Branigan
(1997) WXZHHAE LB DI E L T OMEMEICEIRAER SN, TO®RCP
TERICRBEI L, #EEICBW I LD L) I 2RIRLTWA Z
ER2HITHRZze LPLADS, 2O5MICRUTO L) ZEE D L. £,
(16) 1R X912, QCITIIMMBYGI 7213 CT7% <, HEYE b TR TH 5720,
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FIHAY & B & ORISEIRRD D 5 L13E R S,
(16) a. “I don’t know,” he shrugged. (Yarnaguchi (2009: 222))
b. “Right,” nodded Henry. (Uchida (1979:24))
E512, (17) TIHMUB)F shake SV 5TV 545, shake (F51HA) T AW
HaEZ #ii IS BIR L T2 0T, 513 & L CEYR OffiFR AL E AR L,
IR LIdE 21T v,

(17) “That’s not my fault,” Charlie shook his head.  (Yamaguchi (2009: 222) )
AT, ZHEFE T OPGET D D DI S EEMOKHMA D B o Wu (2008) 12 X1,
G Z AR E TN LHNICB T S HEHRIEICH G352 8 TE 5,

(18) a. When the surgeon said “Give me the scalpel”, she handed him the wrong

one.

b. When he said “Leave!”, she wouldn’t ___.

c. When he said “Turn right”, she did the gpposite. (W (2008: 105))
(182) 1ZBW T, fAHTE one 125 HAN D scalpel & FAT71IZH> T2 5%, (18b)
BV TIRBFNEEIEH SN TWDEH, HBIN TV DIdleave TH 5o
Z LT, (18c) IZB1F % did the opposite DIFRIL, FIHA DR turn right & 1
o ez Lz W) R, D% D trned left & W BERIZZ 2, 2hH0
FE, GRS ICEEMA AT N T WL I E2RRT %, ThWXZ,
ZEEE TR IRET S L IIEMErH L EEZ HN D,

ARETIE, FIHAOMERFEIC OV T D3RIV CTifiam L7z, 14H
FEUHAD BRI E B H TR 2V e W) S &, 2 HIidwhi) & ARk
CPIREROMEE DL I L 2 LT, 3MBREHEFCRRLIINZO
b OGS ARINTHD E W) 2L TH S,

6. Dk

AEITIE, ShETOMERE D &I, QCOIREITH§ HIREL 5 ERT,
FRICA T, AREORH L LTQCOFH Ok 4 Zdt Iz L CHMIAS- 2
LNBHIERRT,
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6.1. fE
AEITIX, QCOIREIIHT HHEF L 5T ZI-RT 5o Chomsky (2001) LA
BOBUTOI =X AL - 707 I A50b LTI, MEHEIE7 =4 X9
REBCHAL O ek 2 & EIZIRES NS, arNEZ D CP & FENE 2K
FTEVPBT A XELTAHALREIN, 724 ANTOMBERIESETHRT L
., 7 = A XAEEERORMHFRDE LM & BRI Lk s b, 20724
ARG % b L 12, Tanaka (2011) (3HEHGK B OBHI IR ORESE S L LT (19)
ZREL TV,
(19) The modification interpretation is formed within a single transferred domain.
(Tanaka (2011: 183))
ARG TIE, SHiTOMRZ D &I, FUHANIZIHTIE 2 < BhE 2 1549 % fHnE
ThbEMET %L L HIT, Tanaka (2011) 12 & o TRES N7 (19) AL,
QCOREMGEML LT (20) ®#IRET %,

(20) The main verb and the quote must be within a single transferred domain.
(20) (3EhE & S IUHAAMBEIBAROMESE D720, H—OERFIRNIZE Ik
FNERLRWETEEMTH L. ZOREDT, TTHEDIHE T4 (1)
((212) & LTHHE) DIREICOWTER T Lo (b, MNIEFERZRL
Twao)

(21) a. “We haven’t had that spirit here since 1969,” the captain said.

b. CP
/\
Quote C' e Transfer
/7"’\
C [EE] '/' TP

/4 DP T
‘the Captain  Tigep; V*P

v *P tQuote
12 subj v ,/"/
said VP

ty
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(21a) DHEETH S (21b) TiE, FT VP74 XITBWT, FEFEDPH vP
fREFRICOFE S, SIHMIE P ICERME NS, KRIZCP 7 =4 XITHBWVT,
TARANEA S N7k, TEDPOFFOMERITEEZ ¢ FME (interpretable ¢
feature: [i ¢ |) DT DFEOIFBA W GE % ¢ F M (uninterpretable ¢ -feature :[u¢])
E—HBRICAD, [uo|lEHIBrENG, ZL T, TOEPPHMEZI-T 720
WCEFBEDPIXTPIRETICBE T 5. €%, FIHIECOF>KmHELE (BEdge
feature: EF) #7239 720 CPIRERICEEIT L2 212X, [FIHA) - 3575 -
B ] OFEME2YRAE SN b Chomsky (1995) I[Z& M, AN—BHo I —
ZABBO Y — L3R ) BIRNE LT 5720, BHiIBGREHESI LA
WEETHL, Zhud (22) OHEFEIZI YIRS N L,

(22) Of which car was [the driver ____] awarded a prize?

(Chomsky (2008: 147))

(22) IZBWT, whiglZCPIFEIMITBI L TV 275, the driver & DI BIFR
EIChiiE ((22) OFRER) IZBWTHE SN TWS, Lzd5> T, (21b) T,
GUHA O 2 ¥ — L 85 A5 — O BEE (2 O%E1XTP) I8V TIBAIBILR
T DT, (20) OFEMEHIZLTVWDEVWR D, °

—J, BEMNEL TS (1b) ((232) & LTHIE) IZBWTiE, (23b) o
£ ) B IAACPIRETICEEN G SN D LIET 5. TG, RICHF
WVPHICEEL LT 5L, BIAME IR ZEBEBICEENL I LIRS
728, (20) DML > THBRENTLE S LA - T, Baids e
Wl —OHRE I (ZOHAIECP) IHENL7-010, TERHLTCICEH)
THZ LI HhD, THIZED, ZoRER (200 OFMZWZL, [HIHA -
i - EiE &) BEFBEARE S NS,

(23) a. “We haven’t had that spirit here since 1969,” said the captain.
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e
uote T ransier
Quote T Transh

said / DP T

the captain  fyjepp; V¥P

'

o Vv
tv // VP

ty

6.2. JRiE
AEHITIE, RRREORHE L LT, QC () HIFQI) DFFOhk4 ZFFIEIT
LTHMPGZ6NA T E2mMd . £, 1 HIZBIE)E & OIHEHIRTH %,
(24) ITRENB LI, QUIIBWTIE, Til - WHFBEIFI Az,
(24) a. “Where is my key?” asked John.

b. **Where is my key?” has John asked.

c. **Where is my key?” has asked John.

d. **Where is my key?” was asking John.

e. **Where is my key?” would ask John. (Wu (2008: 81))
ZO—JT, (25 WREND LI, BHEIMELTUAVES, BB
QCITART L Z EHTRETH 5,

(25) a. “Where is my key?” John asked.

b. “Where is my key?” John has asked.

c. “Where is my key?” John was asking.

d. “Where is my key?" John would ask. (Wu (2008: 82))
(24) & (25) OMILRIAIREDOS L T, UTFO LI IZHII SN 5. (26) 13 (24b)
DIREZERL TN 2,

(26) [cP Quote has[rH] 6) John A[epp] [*P subj asked [vp & ]]]]
Wi Tl ~72 &9 12 QI@i“A S CPHRERIC & SN b, €D
7z, (20) @ 1%:«?&%#*9“7” 2id, BiElaskiZCANEBEBLATHIER L%
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Vo L2L, (26) TIXBhEE have ST NFA I N TV A 720, Balaskid T %
HHLTCABET LI EATE 2V, RIS, TERHAETICvRLCNEE
BREHTL L, ZoORBEIIFEMBEHK (Head Movement Constraint: HMC
(Travis (1984))) (Z#ET 7208 SN b, AT, BIB)E have 258 DK
HDOIZCABHLAZELTY, 20) OFEMGZIHT I LIETELR Y, Lizds
T, (26) DIRAIZPORL %\

WIS, BIE DA Tl (25b) OBNZDOWTHE T %, (25b) DIRAE (27)
IORENTWV D,

(27) [cp Quote C[EF] 6) John has[Epp| [*P #ubj asked (VP A7 | fQuote]]]
HIf Tk _72 & 912, BIEDE L Cuawils, S v IcAMIE N %,
FIHMIECP 7 = 4 XITB VT, COEF Ziili/= 37212, CPHEHR~NBH T 5,
(26) LIREE, BOBhE have BSTICIEA SN D720, Bilask iZC~NERBEITS 2
LIETELRV, L LAadS, TOREICBVTIE, (20) OFMFEv i
§ BB ask L BENZ X o THRMEIFR S NATIHUO I ¥ — L DR Til72 &
N57-0, RAEPPRET %,
QCOFO2OHDHMEE LT, HEH:E OIGERIRAZET 55,

(28) a. *“Let’s eat,” not said John just once.

b. **“Let’s eat,” said not John just once.
c. *Let’s eat,” didn’t John say just once. (Collins (1997: 34))

282, b) IIREND L HIT, QUETEREILET LI LIETE R, MR T,
28c) IIREND X )T, doxFaWHTHILEBATRTH L, ATIX
ERFEHE) QLE (29) OREEZFFO LIET b0 4B, ::’Gciéiﬁﬁnm
FFEEHE LTHE SN, NegPldvP D EEICALE ST 2 & v ) BEHE Y 2 K
(Pollock (1989)) 1ZHE9 o

(29) [cp Quote Verb[r#] [P Subj #[Epp] [NegP not [v*p &ubj &% [ve 4 ]]]]]
(282) TlE, FFHEDPIEnotiZHEHLL TV 5 720, HIKAERMETH S vP Dl

HICRELTWwbEEZObNS, THUE, TPIREBOMENIZEZTHY, T
DFFOEPPHEMAN M2 XN T WA WT L2 ERT 5, HFETIE, EPPEMD
BHEWICBESNDLLEDBD L7280, TR EN TRy (282) 1FIEX

(
(
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B E B [RRIZ, (28b) IZBWTHEHDPA not it L T aH720, T
DEPPFEMAN 2 SN T Wi, MAT, BEALEERTDH S not Tz TH
BLTHY, HMCIZHEX L T b L72dt>T, (28b) EIELENTH %,
(28c) 122V THE, BBhEd D IGEHIR & FEOBFWDH T %o (28¢) Tid,
doHITIHIASNTVEDT, BEATEEHLTCABHTLI LTS %
Vo L7eAtoT, (20) OEMED SHTIILENE 2D, °

3RHIC, EFREBEOBEESRTON L, QITIE, k& BEEIAHRL
TWRITNER SRV, ZD720, TN 22DEEOMIMOER AL L
TSV, LALADS, (30) [TRT XIS, REMFIZQIIIBWTE
BIRETH 2o (30) T, EREBAOBICAZLAIMAEL TBY, B
PEDS 72 STV R\,

(30) a. “Where do you want the concrete?” called up Fanny to Max.
b. “Don’t drop the bricks!” shouted out Trudy to Catl.
(Collins and Branigan (1997: 4))
AAR Tl Epstein et al (2016) T S M7z FEEF L OSBF& 2 IRET %
ZEIZED, ZOFREICH L CIHMIZS R 50 Epstein et al (2016) TI&, #tak
MBI H 2 E AT L0, 22008 24 HEG T2 LI2X 5T,
1DOBERZET BIMIN PG L V) BRIFZRELTVDH, 22 TREIO
BlED S & T, B & AZALENIMER T TIEA S S A A T 2R 2 TR
T5EWET Do TORGEE (31) DHFEIZL > THFFE N5,
(31) **Back to the bunker!” yelled right out the captain to the troops.
(Collins and Branigan (1997: 5))

(31) DBIRES 2 & 512, BIEH B & ANZALE ORICHMTET 5 2 & IFA T HE
Thob, 2O Lix, 30) DX HHNIBWT, Byad & AZEALG AR B
AL o THEEEH W L 72IRETIRAEISEA SN TN D 2 E2RIRT %,

4B, QUEBWTEMBR LMD L SRR AENTRETH 2 2 L7
FFoN b, (322) WIREINDLEHI, HEPELTWEWEEIX, BEH
Bl RS 5 2 EARETH o MIRAIZ, (32b) & (32¢) DX H
bbb EHIZ, QITREEFNPLEFEDPSERT LI LTI R,
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(32) a. “We must do this again,” the guests all declared to Tony.
b. “We must do this again,” declared all the guests to Tony.
c. **We must do this again,” declared the guests all to Tony.
(Collins and Branigan (1997: 6))
Collins and Branigan (1997) &, Sportiche (1988) IZHEVy, QIICZHB W THEFA
DEFEPOEHETE 2V E V) (32) OFER, Tl FRA R E IZFRE S
L) EREZEZFTAHAME LTIRRL TS, L LADS, 3HiOMm
*EETDHE, QUIBWTH EFEDPIXTPIREMBANBIH L TwiEELLN
bo ZDD, TFHOBENHLICEhbLT, EHBEF ARSI
R w)HER, AROTREZ—RTLEFETL LD L, Lh
L. Sportiche (1988) D% % e M Bt 5 DO FRE /3HT 11T < O D BRI
DD % o
Bobaljik (1995) &, EHEEBEFZEEFTH 5 EHHLTWoH, (33) DL
T B E AN HE L T 2 O ADRE R FHINAALT B 2%, T ORI, il
B G all S EFEDP O — R & L CTHRIRAE M S5 & % Sportiche D777 T
PWRDHIENTE R,
(33) 2. Some (of the) students might all have left in one car.
b. *All (of) some (of the) students might have left in one car.
(Bobaljik (1995: 225))
E 51T, Balin (1995) 2549 % & 912, Sportiche DA TIL, (34) 1T/RE
NBEBIBIR D ZENTE R,
(34) a. 1 persuaded the men all PRO to resign.
b. The teacher ordered the two boys both PRO to pay close attention.
(cf. Baltin (1995: 232))
(34) T, BIEFAOLEMIIHEN T 2 BB O HWFHEDPIX, PROO A Y
FPa—7—& LTHREL TWad. LarL, HEEEZ > b o — VRESCTIEBIAMY
BRI OY G L3R 2, AEFENO EGHAE 2 5 BRI O H I E
NOBEI GV, Zhx (35) IDREND L)1, BISHREEI R T,
EPP & Wi 729 7212, MFED there & AEFIHIO EFHMEICIHTAT 2 2 &
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WHRETH LD, HIFET ¥ b — VST, BEO there DIF A XA HE
THdbILPbIFFINb,
(35) a. 1 believe there to be no alternative.
b. *We persuaded there to be a strike. (Radford (1988: 320))

L7225 T, (34) BT, BEFAIANHOLMIZHA TV, Zh
S HBEEOBEIZ X > THEEFDIRE LR TE 2V,

DLl oGRS, Sportiche DATIZIZIENH B E VW2 b, L72dio T,
QUIBWCHEMMEFDKES AT TH S &) FHEL, EHOBHOH
L IIMT L 22METH L. ThW R, ERERCRE] O 513 R A A
BRI % L\ 9 Collins and Branigan (1997) @ F5k% R3S aEL & 137
L%ve ZO—HT, ZOEMBEFOWNHTOMEIIHN LT, AFTI,
Takami (1998) TIRE SN (36) ZWET 52 L2 &> THIIZ G R %0

(36) The Predication Constraint on Floated Quantifiers:
Since floated quantifiers function as (secondary) subjects, they must be
followed by their (semantically appropriate) predicates.
(Takami (1998: 155))
(36) 1FMEEERCE RS R 2 FaE & U CTHRRES 47200, RIRAYICHEY) 2 R 5k
WX THRBEEIN BTN RS2V ETLHIHTH L, BAEBIE LT (37) %
B3 %0
(37) The students all came to the party.
| — (Takami (1998: 150))
Takami (1998) 12 XA, il A%dElE L 72 E5E DP O The student & BT H
% VP (came to the party) OHOFBBEARIZIMAZ T, Fiddlal & VPORIZS =
K 2 FORBIPR DR S N B o

R RIZ T 5 COMEIR, AMRTORELEIEETLLDOTHS,
OIGER S &12, (38) OIEMEISH LTHMNZ S 2 5. (39) & (38) O
ZRL TV,

(38) * “We must do this again,” declared the guests all to Tony.

(39) [cp Quote declaredi [TP the guestsj ti [vp tj all [P ti to Tony]]]]
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(39) IZBWT, QUIBITATHEITOFHEOEPPEMZIi723 72012 TPIRE
BABET 2700, Bl BAFEFE»SEHL Tnb, TRISMAT, BhE
BTZHHLTCEITRET DT, HBifTd S declared 23 B Fl all IZSEAT L
Tk, Tz, Filinr Ol LBl o®A SRR E MK TE 5 %
FEVRHHEL BV, LD > T, (38) 1k (36) Ziii/z SRz, FELHEW LR
bor LTHRsNS,

S5EEIS, AEOGHITIGN - BEIIBATMIEL ) SENLTVE I LA
FFohd, £3, 28I THEELL 72 Collins (1997), Collins and Branigan (1997)
LIFELRD, EPPICE L TQC/QI D AN B BT A2 LB R R D
HFHWICEE L WEE R D, €512, QC/QIDEFEXEHE DO FEMETDH S
TPIREMICRRE T 5720, 3HITHRAAMMEEM LR T > b a—VIZB§ 285
WHEZIELCHIT LI LD TE %,

7. &

ARTIE, QCOIREICHLTT7 = 4 ZHFHIHOEFMNE2E 252 L 2R
Alze WL OPORBFFIIIED X, QIOFEFFEIXTPIFERIIBH L, CH
OFHIIMEATH S EFE L7Zo T2, QCIIHNZEFIITIHAMICL S
EHROGELICE T, Bk zE b0THL L FELZ, EHIT,
QCIZH LT, 7 =4 AHEHIHES L (20) ORBWHERAEEZRFETH I LITLD,
BIEZME) QCLELRVQCOIRENIELSHHENL Z L& L7z, MA
T, RREODH LT, QCOFOMA RIFEICH LTHMSGEZbNhb L %
RL7z. ¢

8

&

VA B 2 ST INEERI LB W TE, BEED there YBIN S 2 & 28 Bowers (1976)
KXo THMINLTn5,
(i) In the garden is a beautiful statue, isn’t there/*it? (Bowers (1976: 237))
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PHEBAE LY, UTOBOBENEAFOGHOTT, EDXHICHMEIhLO»L
V) ISR D - 720
(i) a. *He giggled, “Cochon.”
b. “Cochon,” he giggled.
4TI XD, FIHMREEENS 2 LI2E ), BREOEREEET 5, ito
T, SIHAPHESA TV (a) OFl, BHEOEERPEES ALV LR
50T, QCL LTHIM L%V, —HT, (ib) E5HAIHIE SN T2 THE
LR %S %, L7zh o T, i OBRORED 0, FIHMIRERBIICHES 1
ULENBHDHEEZOND,
THRBME LD, SIHWORNTOWTUT ORI E 2T 720 27 T O REJE A A
BT B 2 LK B RBRIGERO AT E ZN 5 DFIRDENZDOWTTH D, T
MUZ DWW TIE, Chapman and Kuéerova (2016) D 23B %12 7% %o Chapman and
Kuéerova IZ L UE, GO, whit i Td % why l2id 23 0 0> H )i A2 7 i A3
T %o 121%, CPIHEEHR,. I 12 vPo LIEFICME T 2RI TH 2
CauseP (Kratzer (1996)) OFREIBTH %o CPIFEIITHILA K S L5 why IZHH
DIFRDO A% ¥ D, CauseP FE TR IC TR AL S N 5 why Z BT ORI 2 TH
W OERE FFD0 SHITHR72X 912, FIAMIEwhiy & FATI 2R V2R $
72, why DG L RRRIZ2DDRZL 5 IR E 2 F D, FEREARMEIC XD
HROBWPEL B EZEZ SN0 LINLR
PRI oBIARS &9, BhE A BN have DRI R B B A I IXARRT RENE DN
{GBETHHMDH 5.
(i) a. ?? “What time is it?” had asked Pety of Mons.
(Collins and Branigan (1997:13))
b. ? “Yippee!” has said Gil on more than one occasion.
(Bruening (2016: 124))
L2L, ShHofIFEaIlFRTRTRZ VWD, 2 TidWua (2008) OHI#
IZHOE, LD E LT .
* Gyoda (1999) (2 &4, () OXMHWFEET 5 £ 912, FIHGHORTNEIEE
ENLWEEICE, QCIZBWTHERHZIN VL Z ENRETH %,
() a. “T'am so happy,” Mary didn’t deny. (Branigan and Collins (1993))
b. *“Let’s eat,” John didn’t say. (Gyoda (1999: 285))
Gyoda (1999) 1%, (ia) IZBWTEHEEBIATHETH 2 HHNL, Mary RS L7z &
W) ZEPRAESNE DL TH D LBRRT WS, () O S, Gyodald QCIZ
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BHHAONEZEEL TR 5BV E WIS 2O ERNHHIEERTHS &
T CTnde L7t T, RRETIRE LMEESITITINA T, BWRIHE K
ET LUERH LD L,
CQUZALNZHED ) B, ARTHE-> TV aWVndoDO—2L LT () IZREH
BB ERIR 3D %

(i) a. *“Where is my key?” asked John Mary.

b. “Where is my key?” asked John of Mary.

(i) John asked Mary. “Where is my key?” (Wa (2008: 107))
(i) REND LI, MEHREZQUIBWTERATHETH L, TDO—HT,
(ib) WCRENE LIHIZ, PPIEFFEICHEELZTETQUIBWTARINETH S, F
7z, TOX) BRI G) ISREND K DI, EEIELL TV RWEAICIEBIZ
ENBv, ZOMICELTIE, SHBOWEREE Lizv,
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Synopsis

A Syntactic Analysis of Quotative Constructions in English
Ryoya Kobayashi

This article attempts to account for sentences including a quote which is
located in sentence-initial position, which is called “quotative construction”
(QC). Among them, a sentence with subject-verb inversion is called
“quotative inversion” (QI). The surface structure of QI is similar to that of
locative inversion constructions. Therefore, QI has been given analyses
similar to those of locative inversion: post-verbal subject DPs of these two
types of inversion constructions remain in their base-generated position.

On the other hand, this paper claims that subject DPs in QI do not stay
in situ but move to [Spec, TP] as in ordinary sentences. It is also assumed
that the quote is not an argument selected by the main verb, but an adjunct
modifying the main verb, contrary to the arguments in previous studies. As
for verbs in QC, this paper makes an assumption that they are present in
order just to complement an action of communication because of the
semantic reduction caused by the presence of the quote.

As an alternative analysis of QI, this paper proposes a license condition
on QC that the proper modification relation between the quote and the verb
must be established within a single transferred domain along the lines of
Tanaka (2011). Itis shown that this proposal can account for the derivations
of QC. Furthermore, some properties of QC receive a principled

explanation under the analysis proposed here.





